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New Hebrew
Babylonia, Rabbinical Class

Human Re-interpretation

Zionism

Vernacular

Greek

Given by God

Diffusion

Recension

Manuscript

Print Edition

Latin

Septuagint [?]
Greek Old Testament [31]

250 to 130 BC
• Used in All Greek countries
• Used by Apostles & Evangelists
• Used heavily by the Jews, until
• Rejected by the Rabbinical Jews

Modern

Hebrew, Aramaic

Given by God

Hebrew Old Testament [?]
Tanakh

3rd c BC

Vitus Itala [?]
4th c
1st Latin translation

Latin Vulgate [?]
4th c
St Jerome

Old Testament [?]
Modern Greek

Old Testament [?]
Slavonic; Syriac; 
Armenian; Georgian; 
Coptic; etc

Hexaplar
Origen
Then Pamphilus, Eusebius

Vulgate
St Lucien

Heysychius
Hesychius Egypt

B Codex Vaticanus
4th c
Purest

A Codex Alexandrinus
5th c Alexandia
Masoretic

S Codex Sinaiticus
4th c Sinai

Sixtine
1586

Latin, Syriac, Ethiopian, Arabic, Gothic

English • Douay-Rheims
1590
Challoner compiled Notes
Haydock compiled Notes

German • Allioli
1830
Allioli compiled Notes

Masoretic Text [24]
9th to 10th AD

Human re-interpretation

Talmud
3rd to 10th AD
Perversion

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

Gothic
4th c

Spanish • Biblia Torres Amat
1825
? Amat compiled Notes

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

All Protestant Bibles
Luther Bible

16th c
1st German translation

“Strictly speaking it is incorrect to call an ancient Israelite a 
‘Jew’ or to call a contemporary Jew an Israelite or a Hebrew.”
(1980 Jewish Almanac, p. 3).
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